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Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes märgistatakse õigusakti 
eelnõusse tehtud muudatused paksus kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas
märgistus on mõeldud asjaomastele osakondadele ja tähistab neid õigusakti 
eelnõu osi, mille kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti 
vormistamiseks (nt ilmselged vead või väljajätmised mõnes keeleversioonis). 
Selliste parandusettepanekute puhul on vaja vastavate osakondade 
nõusolekut.

Kui õigusakti eelnõus soovitakse muuta kehtivat õigusakti, märgitakse 
muudatusettepaneku päises kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ning 
neljandale reale viide muudetavale sättele. Kui Euroopa Parlament soovib 
muuta kehtivat sätet, mida õigusakti eelnõus ei muudeta, märgistatakse 
muutmata jäävad tekstiosad paksus kirjas. Väljajäetav tekstiosa tähistatakse 
sümboliga [...].
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega 
muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 5. juuli 2006. aasta määrust (EÜ) nr 
1082/2006 Euroopa territoriaalse koostöö rühmituse (ETKR) kohta, et selgitada, 
lihtsustada ja parandada nende rühmituste asutamist ja kasutamist
(COM(2011)0610/2 – C7-0324/2011 – 2011/0272(COD))

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
(COM(2011)0610/2),

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2, artiklit 175, 
artikli 209 lõiget 1 ja artikli 212 lõiget 1, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa 
Parlamendile (C7-0324/2011),

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3,

– võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee 25. aprilli 2012. aasta arvamust1,

– võttes arvesse Regioonide Komitee 15. veebruari 2012. aasta arvamust2,

– võttes arvesse kodukorra artiklit 55,

– võttes arvesse regionaalarengukomisjoni raportit (A7-0000/2013),

1. võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha;

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon kavatseb 
seda oluliselt muuta või selle muu tekstiga asendada;

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.

Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 1
Määrus (EÜ) nr 1082/2006
Artikkel 1 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. ETKRi eesmärk on hõlbustada ja 2. ETKRi eesmärk on hõlbustada ja 

                                               
1 ELT C 191, 29.6.2012, lk 53.
2 ELT C 113, 18.4.2012, lk 22.
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edendada artikli 3 lõikes 1 nimetatud 
liikmete vahelist territoriaalset koostööd, 
sh üht või mitut liiki piiriülest, riikide- ja 
piirkondadevahelist koostööd, mille 
eesmärk on tugevdada majanduslikku, 
sotsiaalset ja territoriaalset ühtekuuluvust.”

edendada eelkõige artikli 3 lõikes 1 
nimetatud liikmete vahelist territoriaalset 
koostööd, sh üht või mitut liiki piiriülest, 
riikide- ja piirkondadevahelist koostööd, 
mille eesmärk on tugevdada 
majanduslikku, sotsiaalset ja territoriaalset 
ühtekuuluvust.”

Or. en

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 2
Määrus (EÜ) nr 1082/2006
Artikkel 2 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

„1. ETKRi ning tema meetmeid ja 
tegevust reguleeritakse järgmiste 
õigusaktidega:

„1. ETKRi põhikirjajärgsete organite
meetmeid reguleeritakse järgmiste 
õigusaktidega:

(a) käesolev määrus ning vajaduse korral 
muud ETKRi tegevust käsitlevad liidu 
õigusaktid;

(a) käesolev määrus;

(b) kui käesolevas määruses selgesõnaliselt 
lubatud, siis artiklis 8 osutatud 
kokkuleppe sätted;

(b) artiklis 8 osutatud kokkulepe, kui see 
on käesolevas määruses selgesõnaliselt 
lubatud; ning

(c) käesoleva määruse sätetega hõlmamata 
või osaliselt hõlmatud juhtudel selle 
liikmesriigi õigusnormid, kus on ETKRi 
registrijärgne asukoht või käesoleva 
määrusega lubatud juhtudel selle 
liikmesriigi õigusnormid, kus 
põhikirjajärgsed organid oma volitusi 
kasutavad või kus ETKR tegutseb.

(c) käesoleva määruse sätetega hõlmamata 
või osaliselt hõlmatud juhtudel selle 
liikmesriigi riiklikud õigusnormid, kus on 
ETKRi registrijärgne asukoht.”

Kohaldatava õiguse kindlaksmääramise 
eesmärgil käsitatakse ETKRi selle 
liikmesriigi asutusena, kus on tema 
registrijärgne asukoht.”

Kui on vaja liidu või rahvusvahelise 
eraõiguse kohaselt kindlaks määrata 
kohaldatav õigus, käsitatakse ETKRi selle 
liikmesriigi asutusena, kus on tema 
registrijärgne asukoht.

Or. en
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Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 2 a (uus)
Määrus (EÜ) nr 1082/2006
Artikkel 2 – lõige 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2 a) Lisatakse järgmine lõige:
„1 a. ETKRi liidusisest tegevust artikli 7 
lõigetes 2 ja 3 osutatud ülesannete 
täitmisel reguleeritakse liidu õigusega ja 
artiklis 8 osutatud kokkuleppes nimetatud 
siseriikliku õigusega.
Liidu eelarvest kaasrahastatav tegevus 
vastab kohaldatavates liidu õigusaktides 
ja selle kohaldamist käsitlevates 
siseriiklikes õigusaktides sätestatud 
nõuetele.

Or. en

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 3 – alapunkt a
Määrus (EÜ) nr 1082/2006
Artikkel 3 – lõige 1 – lõik 1 – punkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(e) kolmandate riikide või 
ülemereterritooriumide riiklikud, 
piirkondlikud ja kohalikud ametisutused 
või avalik-õiguslikud isikud või riigi 
osalusega äriühingud, mis on samaväärsed 
punktis d nimetatutega, vastavalt artikli 3a 
lõikes 1 sätestatud tingimustele.”

(e) kolmandate riikide riiklikud, 
piirkondlikud ja kohalikud ametisutused 
või avalik-õiguslikud isikud või riigi 
osalusega äriühingud, mis on samaväärsed 
punktis d nimetatutega, vastavalt artiklis
3a sätestatud tingimustele.

Or. en
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Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 3 – alapunkt b
Määrus (EÜ) nr 1082/2006
Artikkel 3 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

„2. ETKRi kuuluvad liikmed, kes asuvad 
vähemalt kahe liikmesriigi territooriumil, 
v.a artikli 3a lõikes 2 sätestatud juhtudel.”

„2. ETKRi kuuluvad liikmed, kes asuvad 
vähemalt kahe liikmesriigi territooriumil, 
v.a artikli 3a lõigetes 2 ja 5 sätestatud 
juhtudel.”

Or. en

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 4
Määrus (EÜ) nr 1082/2006
Artikkel 3a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

„Artikkel 3a
Kolmandatest riikidest või

ülemereterritooriumitelt pärit liikmete 
liitumine

„Artikkel 3a
Kolmandatest riikidest või

ülemeremaadest või -territooriumidelt 
(ÜMT) pärit liikmete liitumine

1. Kooskõlas artikli 4 lõikega 3a võib 
ETKR koosneda liikmetest, kes asuvad 
vähemalt kahe liikmesriigi territooriumil ja 
ühes või mitmes kolmandas riigis või 
ülemereterritooriumil, kui kõnealused 
liikmesriigid ja kolmandad riigid ja 
ülemereterritooriumid teevad ühiselt 
territoriaalset koostööd ja viivad ellu liidu 
toetust saanud programme.”

1. Kooskõlas artikli 4 lõikega 3a võib 
ETKR koosneda liikmetest, kes asuvad 
vähemalt kahe liikmesriigi territooriumil ja 
ühes või mitmes kolmandas riigis, mis 
piirneb vähemalt ühe liikmesriigiga, 
kaasa arvatud selle äärepoolseimad 
piirkonnad, kui kõnealused liikmesriigid ja 
kolmandad riigid teevad ühiselt 
territoriaalset koostööd ja viivad ellu liidu 
toetust saanud programme.

1a. Käesoleva määruse tähenduses 
loetakse kolmandat riiki või ÜMTd 
liikmesriigi, sealhulgas selle 
äärepoolseimate aladega piirnevaks, kui 
see kolmas riik või ÜMT jagab 
liikmesriigiga maismaapiiri või kui nii 
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kolmas riik ja/või ÜMT kui ka liikmesriik 
on abikõlblikud Euroopa territoriaalse 
koostööga hõlmatud ühise piiriülese või 
riikideülese merealade programmi raames 
või mõne muu piiriülese, mereülese või 
merealade programmi raames, kaasa 
arvatud siis, kui neid riike eraldavad 
rahvusvahelised veed.

2. ETKR võib koosneda liikmetest, kes 
asuvad ainult ühe liikmesriigi 
territooriumil ja ühes kolmandas riigis või 
ülemereterritooriumil, kui kõnealuse 
liikmesriigi arvates ETKRi selline koosseis 
vastab selle kolmanda riigi või 
ülemereterritooriumiga tehtava 
territoriaalse koostöö valdkonnale või 
kahepoolsetele suhetele.”

2. ETKR võib koosneda liikmetest, kes 
asuvad ainult ühe liikmesriigi 
territooriumil ja ühes või mitmes
kolmandas riigis, mis piirnevad selle 
liikmesriigiga, kaasa arvatud tema 
äärepoolseimad piirkonnad, kui kõnealuse 
liikmesriigi arvates ETKRi selline koosseis 
vastab asjaomaste kolmandate riikidega 
piiriülese või riikideülese koostöö 
kontekstis tehtava territoriaalse koostöö 
valdkonnale või kahepoolsetele suhetele.”

2a. Käesoleva artikli lõigete 1 ja 2 
kohaldamisel loetakse liikmesriigiga, k.a 
selle äärepoolseimate piirkondadega 
piirnevateks kolmandateks riikideks ka 
need riigid, kellel on asjaomase riigiga 
ühised merepiirid.
2b. Kooskõlas artikliga 4a ja vastavalt 
lõikes 1 sätestatud tingimustele võib 
ETKR koosneda ka ühest või mitmest 
liikmesriigist, kaasa arvatud selle 
äärepoolseimatest piirkondadest ja ühest 
või mitmest ÜMTst pärit liikmest, koos 
ühest või mitmest kolmandast riigist pärit 
liikmetega või ilma nendeta.
2c. Kooskõlas artikliga 4a ja vastavalt 
lõikes 2 sätestatud tingimustele võib 
ETKR koosneda ka ühestainsast 
liikmesriigist, kaasa arvatud selle 
äärepoolseimad piirkonnad, ja ühest või 
mitmest ÜMTst pärit liikmetest, koos 
ühest või mitmest kolmandast riigist pärit 
liikmetega või ilma nendeta.
2d. ETKRi ei saa moodustada üksnes 
liikmesriigist ja ühest või mitmest selle 
liikmesriigiga seotud ÜMTst pärit liikmete 
vahel.”
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Or. en

Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 5 – alapunkt a
Määrus (EÜ) nr 1082/2006
Lõige 3 – lõik 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Tähtaja katkestamist ei toimu, kui 
kavandatav liige vastab liikmesriigi 
tähelepanekutele kümne tööpäeva jooksul 
alates tähelepanekute kättesaamisest.

Or. en

Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 5 – alapunkt b
Määrus (EÜ) nr 1082/2006
Artikkel 4 – lõige 3a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Lisatakse lõige 3a: Lisatakse lõige 3a:
„3a. Kui ETKRi kavandatavad liikmed on 
pärit kolmandatest riikidest või 
ülemereterritooriumitelt, tagab
liikmesriik, kelle territooriumil asub 
ETKRi registrijärgne asukoht, artikli 3a
nõuete täitmise ning selle, et kolmas riik
või liikmesriik, kelle õiguse alusel 
ülemereterritoorium on asutatud, on
kavandatava liikme osalemise heaks 
kiitnud vastavalt tingimustele ja korrale, 
mis on samaväärne käesolevas määruses 
sätestatuga või kooskõlas kokkuleppega, 
mille on sõlminud vähemalt üks 
liikmesriik, kelle õiguse alusel kavandatav 
liige on asutatud ja selline kolmas riik või 
ülemereterritoorium. Kohaldatakse 

„3a. Kui ETKRi kavandatavad liikmed on 
pärit kolmandatest riikidest, veendub
liikmesriik, kelle territooriumil asub 
ETKRi registrijärgne asukoht, teiste 
asjaomaste liikmesriikidega 
konsulteerides selles, et artikli 3a nõuded 
on täidetud ning et kolmas riik on 
kavandatava liikme osalemise heaks 
kiitnud kooskõlas: 
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käesoleva artikli lõiget 3.”
i) tingimuste ja korraga, mis on 
samaväärsed käesolevas määruses 
sätestatuga; või
ii) kokkuleppega, mille on sõlminud 
vähemalt üks liikmesriik, kelle õiguse 
alusel kavandatav liige on asutatud, ja 
selline kolmas riik.

Or. en

Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 5 – alapunkt c
Määrus (EÜ) nr 1082/2006
Artikkel 4 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

„5. Liikmed lepivad kokku artiklis 8 
osutatud kokkuleppe osas, tagades 
kooskõla liikmesriikide poolse 
heakskiitmise või nende esitatud 
muudatusettepanekutega vastavalt 
käesoleva artikli lõikele 3.

„5. Liikmed lepivad kokku artiklis 8 
osutatud kokkuleppe osas, tagades 
kooskõla liikmesriikide poolse 
heakskiitmisega vastavalt käesoleva artikli 
lõikele 3.

Or. en

Muudatusettepanek 10

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 5 – alapunkt c
Määrus (EÜ) nr 1082/2006
Artikkel 4 – lõige 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. ETKR teavitab liikmesriike, kelle õiguse 
alusel tema liikmed on asutatud, 
kokkuleppe ja põhikirja mis tahes 
muudatustest.

6. ETKR teavitab liikmesriike, kelle õiguse 
alusel tema liikmed on asutatud, 
kokkuleppe ja põhikirja mis tahes 
muudatustest. Need liikmesriigid kiidavad 
käesolevas artiklis sätestatud korras heaks 
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kõik kokkuleppe muudatused, välja 
arvatud üksnes lõike 7 punktis a 
kirjeldatud uue liikme liitumise korral.

Liikmesriigid kiidavad kokkuleppe mis 
tahes muudatused heaks käesolevas 
artiklis sätestatud korras.

6a. Uute liikmete liitumisel olemasoleva 
ETKRiga kohaldatakse järgmisi sätteid.

Kui olemasoleva ETKRiga liitub uus liige 
liikmesriigist, kes on kokkuleppe juba 
heaks kiitnud, peab sellise liitumise heaks 
kiitma üksnes liikmesriik, kelle õiguse 
alusel uus liige on asutatud. Kohaldatakse 
käesoleva artikli lõiget 3.

(a) Kui liitub uus liige liikmesriigist, kes 
on kokkuleppe juba heaks kiitnud, peab 
sellise osalemise heaks kiitma üksnes 
liikmesriik, kelle õiguse alusel uus liige on 
asutatud, vastavalt lõikes 3 sätestatud 
korrale, ja sellest tuleb teatada 
liikmesriigile, kus on ETKRi 
registrijärgne asukoht.

(b) Kui liitub uus liige liikmesriigist, kes 
ei ole kokkulepet veel heaks kiitnud, 
kohaldatakse lõikes 6 sätestatud korda.

Kui olemasoleva ETKRiga liitub uus liige 
kolmandast riigist või 
ülemereterritooriumilt, peavad sellise 
liitumise heaks kiitma kõik liikmesriigid, 
kes on kokkuleppe juba heaks kiitnud.
Kohaldatakse käesoleva artikli lõiget 3a.”

(c) Kui olemasoleva ETKRiga liitub uus 
liige kolmandast riigist, analüüsib seda 
liitumist lõikes 3a sätestatud korra 
kohaselt liikmesriik, kus on ETKRi 
registrijärgne asukoht.”

Or. en

Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 5 a (uus)
Määrus (EÜ) nr 1082/2006
Artikkel 4 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5 a) Lisatakse järgmine artikkel 4 a:
„ÜMTdest pärit liikmete osalemine
Kui ETKRi kavandatav liige pärineb 
ÜMTst, veendub liikmesriik, kes on selle 
ÜMTga seotud, et artikli 3a nõuded on 
täidetud, ning arvestades oma suhet 



PR\937529ET.doc 13/21 PE489.428v02-00

ET

asjaomase ÜMTga, kas:
(a) nõustub kavandatava liikme 
osalemisega vastavalt artikli 4 lõikele 3; 
või
(b) esitab ETKRi registrijärgse asukoha 
liikmesriigile kirjaliku kinnituse selle 
kohta, et ÜMT pädevad asutused on 
kavandatava liikme osalemise heaks 
kiitnud tingimuste ja korra kohaselt, mis 
on samaväärsed käesolevas määruses 
sätestatud tingimuste ja korraga.”

Or. en

Muudatusettepanek 12

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 6
Määrus (EÜ) nr 1082/2006
Artikkel 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Kokkulepe, põhikiri ja nende kõik 
hilisemad muudatused registreeritakse 
ja/või avaldatakse kooskõlas selle 
liikmesriigi kohaldatava õigusega, kus on 
ETKRi registrijärgne asukoht. ETKR saab 
juriidiliseks isikuks päeval, mil toimub 
nimetatud registreerimine või avaldamine, 
olenevalt sellest, kumb on varasem.
Liikmed teatavad asjaomastele 
liikmesriikidele, komisjonile ja Regioonide 
Komiteele kokkuleppe registreerimisest või 
avaldamisest.

1. Kokkulepe, põhikiri ja nende kõik 
hilisemad muudatused registreeritakse 
ja/või avaldatakse kooskõlas selle 
liikmesriigi kohaldatava õigusega, kus on 
ETKRi registrijärgne asukoht. ETKR saab 
juriidiliseks isikuks päeval, mil toimub 
nimetatud registreerimine või avaldamine
liikmesriigis, kus on asjaomase ETKRi 
registrijärgne asukoht, olenevalt sellest, 
kumb on varasem. Liikmed teatavad 
asjaomastele liikmesriikidele ja Regioonide 
Komiteele kokkuleppe registreerimisest või 
avaldamisest.

2. ETKR tagab, et kümne tööpäeva jooksul 
alates kokkuleppe registreerimisest või 
avaldamisest saadetakse komisjonile
käesoleva määruse lisas sätestatud 
näidisvormi kohane taotlus. Komisjon
edastab taotluse Euroopa Liidu Ametlike
Väljaannete Talitusele, et Euroopa Liidu 
Teataja C-seerias avaldataks ETKRi 
asutamise kohta teatis, milles esitatakse 
käesoleva määruse lisas sätestatud 

2. ETKR tagab, et kümne tööpäeva jooksul 
alates kokkuleppe registreerimisest või 
avaldamisest saadetakse Regioonide 
Komiteele käesoleva määruse lisas 
sätestatud näidisvormi kohane taotlus.
Regioonide Komitee edastab taotluse 
Euroopa Liidu Väljaannete Talitusele, et 
Euroopa Liidu Teataja C-seerias avaldataks 
ETKRi asutamise kohta teatis, milles 
esitatakse käesoleva määruse lisas 
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üksikasjad.” sätestatud üksikasjad.”

Or. en

Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 8 – alapunkt a
Määrus (EÜ) nr 1082/2006
Artikkel 7 – lõiked 2 ja 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artiklit 7 muudetakse järgmiselt. Artiklit 7 muudetakse järgmiselt.
a) lõiked 2 ja 3 asendatakse järgmisega: a) lõiked 2 ja 3 asendatakse järgmisega:

„2. ETKR tegutseb talle pandud ülesannete 
raames, milleks on territoriaalse koostöö 
hõlbustamine ja edendamine, et tugevdada 
majanduslikku, sotsiaalset ja territoriaalset 
ühtekuuluvust ja mis määratakse kindlaks 
ETKRi liikmete poolt põhimõtte alusel, et 
ülesanded kuuluvad siseriikliku õiguse
kohaselt vähemalt ühe liikme pädevusse 
igast liikmesriigist, kes on selles ETKRis 
esindatud.

„2. ETKR tegutseb talle pandud ülesannete 
raames, milleks on territoriaalse koostöö 
hõlbustamine ja edendamine, et tugevdada 
majanduslikku, sotsiaalset ja territoriaalset 
ühtekuuluvust, kõrvaldades siseturu 
tõkked, ja mis määratakse kindlaks ETKRi 
liikmete poolt nii, et ülesanded kuuluvad
iga liikme pädevusse, välja arvatud juhul,
kui liikmesriik või kolmas riik nõustub 
oma siseriikliku õiguse alusel asutatud
liikme osalemisega, kuigi see liige ei ole 
pädev täitma kõiki kokkuleppes nimetatud 
ülesandeid.

3. ETKR võib ellu viia ETKRi liikmete 
vahelise territoriaalse koostöö konkreetseid 
meetmeid, mis vastavad artikli 1 lõikes 2 
osutatud eesmärgile, olenemata sellest, kas 
liit neid rahaliselt toetab või mitte.

3. ETKR võib ellu viia ETKRi liikmete 
vahelise territoriaalse koostöö konkreetseid 
meetmeid, mis vastavad artikli 1 lõikes 2 
osutatud eesmärgile, olenemata sellest, kas 
liit neid rahaliselt toetab või mitte.

ETKRi ülesanded on seotud selliste 
koostööprogrammide või nende osade või 
projektide rakendamisega, mida liit toetab 
Euroopa Regionaalarengu Fondi, Euroopa 
Sotsiaalfondi ja/või Ühtekuuluvusfondi 
kaudu.

ETKRi ülesanded on eeskätt seotud selliste 
koostööprogrammide või nende osade või 
projektide rakendamisega, mida liit toetab 
Euroopa Regionaalarengu Fondi, Euroopa 
Sotsiaalfondi ja/või Ühtekuuluvusfondi 
kaudu.

Liikmesriigid võivad piirata ETKRi sellist 
tegevust, mida liit rahaliselt ei toeta.
Liikmesriigid ei või siiski välja jätta liidu 
ühtekuuluvuspoliitika 2014.−2020. aasta 
investeerimisprioriteetidega hõlmatud 

Liikmesriigid võivad piirata ETKRi
selliseid ülesandeid, mida liit rahaliselt ei 
toeta. Ilma et see piiraks artikli 13 
kohaldamist, ei või liikmesriigid siiski 
välja jätta ülesandeid, mis on seotud liidu 
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tegevusi.” ühtekuuluvuspoliitika 2014.−2020. aasta 
investeerimisprioriteetidega, millele 
viidatakse määruse nr … [ETK] artiklis 
6.”

Or. en

Muudatusettepanek 14

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 9
Määrus (EÜ) nr 1082/2006
Artikkel 8 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikli 8 lõige 2 asendatakse järgmisega: Artikli 8 lõige 2 asendatakse järgmisega:

“2. Kokkuleppes täpsustatakse järgmine: “2. Kokkuleppes täpsustatakse järgmine:
(a) ETKRi nimi ja registrijärgne asukoht; (a) ETKRi nimi ja registrijärgne asukoht;

(b) territoorium, mille ulatuses ETKR võib 
oma ülesandeid täita;

(b) territoorium, mille ulatuses ETKR võib 
oma ülesandeid täita;

(c) ETKRi eesmärk ja ülesanded; (c) ETKRi eesmärk ja ülesanded;
(d) ETKRi kestus ja lõpetamise 
tingimused;

(d) ETKRi kestus ja lõpetamise 
tingimused;

(e) liikmete nimekiri; (e) ETKRi liikmete nimekiri;

(ea) ETKRi organite nimekiri ja nende 
vastav pädevus;

(f) kokkuleppe tõlgendamisel ja
rakendamisel kohaldatavad konkreetsed
liidu või liikmesriigi õigusaktid;

(f) kokkuleppe tõlgendamisel ja
jõustamisel kohaldatav liidu ja selle
liikmesriigi õigus, kus on ETKRi 
registrijärgne asukoht;

(fa) kohaldatav liidu ja selle liikmesriigi 
või nende liikmesriikide õigus, kus 
tegutsevad ETKRi põhikirjajärgsed 
organid;

(g) vajaduse korral kolmandatest riikidest 
või ülemereterritooriumitelt pärit liikmete 
osalemise kord;

(g) vajaduse korral kolmandatest riikidest 
või ÜMTdest pärit liikmete osalemise 
kord, sealhulgas kohaldatav õigus juhul, 
kui ETKR täidab ülesandeid kolmandates 
riikides või ÜMTdes;

(h) ETKRi tegevuse suhtes kohaldatavad
konkreetsed liidu või liikmesriigi 

(h) kohaldatavad liidu ja selle liikmesriigi 
õigusaktid, kus ETKR oma ülesandeid 
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õigusaktid, kusjuures viimati nimetatud 
võivad olla selle liikmesriigi õigusnormid,
kus põhikirjajärgsed organid oma volitusi 
kasutavad või kus ETKR tegutseb;

täidab ja mis on täidetavate ülesannetega 
otseselt seotud;

(i) ETKRi töötajate suhtes kohaldatavad 
eeskirjad ning personalihalduse ja 
värbamismenetluse korra põhimõtted;

(i) ETKRi töötajate suhtes kohaldatavad 
eeskirjad ning personalihalduse ja 
värbamismenetluse korra põhimõtted;

(j) piiratud vastutusega ETKRi puhul
liikmete vastutusega seotud meetmed 
kooskõlas artikli 12 lõikega 3;

(j)ETKRi ja selle liikmete vastutust 
käsitlev kord vastavalt artiklile 12;

(k) asjakohane kord vastastikuseks 
tunnustamiseks, sealhulgas avalike fondide 
haldamise finantskontrolliks ning

(k) asjakohane kord vastastikuseks 
tunnustamiseks, sealhulgas avalike fondide 
haldamise finantskontrolliks ning

(l) kokkuleppe muutmise kord, sh vastavus 
artiklites 4 ja 5 sätestatud kohustustele.

(l) põhikirja vastuvõtmise ning
kokkuleppe muutmise kord, sh vastavus 
artiklites 4 ja 5 sätestatud kohustustele.

Punktis b nimetatud teave ei ole vajalik, 
kui ETKR üksnes haldab Euroopa Liidu 
ühtekuuluvuspoliitika alla kuuluvat
koostööprogrammi või selle osa või kui 
ETKR on seotud piirkondadevahelise 
koostöö või võrgustikuga.

3.Lõike 2 punktis b nimetatud teave ei ole 
vajalik, kui ETKR ülesanded seisnevad
üksnes koostööprogrammi või selle osa
juhtimises vastavalt määrusele [ETK] nr 
… või kui ETKR on seotud 
piirkondadevahelise koostöö või 
võrgustikuga.

Punktis i nimetatud ETKRi töötajate suhtes 
kohaldatakse järgmisi eeskirju:

Punktis i nimetatud ETKRi töötajate suhtes 
kohaldatakse järgmisi eeskirju:

(a) selle liikmesriigi eeskirjad, kus on 
ETKRi registrijärgne asukoht;

(a) selle liikmesriigi eeskirjad, kus on 
ETKRi registrijärgne asukoht;

(b) selle liikmesriigi eeskirjad, kus ETKRi 
töötajad tegelikult töötavad või

(b) selle liikmesriigi eeskirjad, kus ETKRi 
töötajad tegelikult töötavad või

(c) selle liikmesriigi eeskirjad, mille 
kodanik ETKRi töötaja on.

(c) selle liikmesriigi eeskirjad, mille 
kodanik ETKRi töötaja on.

Selleks et tagada ühes asukohas töötavate 
kõigi töötajate võrdne kohtlemine, võib 
ETKR siseriiklike õigusnormide (nii 
avalik-õiguslike kui ka eraõiguslike) suhtes 
kehtestada täiendavaid ajutisi eeskirju.”

Selleks et tagada ühes asukohas töötavate 
kõigi töötajate võrdne kohtlemine, võib 
ETKR siseriiklike õigusnormide (nii 
avalik-õiguslike kui ka eraõiguslike) suhtes 
kehtestada täiendavaid ajutisi eeskirju.”

Or. en
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Muudatusettepanek 15

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 10
Määrus (EÜ) nr 1082/2006
Artikkel 9 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikli 9 lõige 2 asendatakse järgmisega: Artikkel 9 asendatakse järgmisega:

„1. ETKRi põhikirja võtavad rühmituse 
liikmed kokkuleppe alusel ja selle 
kohaselt vastu ühehäälselt.

„2. Põhikiri sisaldab vähemalt järgmist: 2. Põhikiri sisaldab vähemalt järgmist:

(a) ETKRi organite toimimist käsitlevad 
sätted ja organite pädevused ning liikmete 
esindajate arv erinevates organites;

(a) ETKRi organite toimimist käsitlevad 
sätted ja organite pädevused ning liikmete 
esindajate arv erinevates organites;

(b) ETKRi otsuste tegemise kord; (b) ETKRi otsuste tegemise kord;

(c) töökeel või -keeled; (c) töökeel või -keeled;
(d) töökord; (d) töökord;

(e) personalijuhtimise ja töölevõtmise 
korraga seotud konkreetsed menetlused;

(e) personalijuhtimise ja töölevõtmise 
menetlused;

(f) liikmete rahalise panusega seotud kord; (f) liikmete rahalise panusega seotud kord; 
(g) iga liikme poolt ETKRi suhtes 
kohaldatavad eelarve- ja 
raamatupidamiseeskirjad;

(g) ETKRi liikmete kohaldatavad eelarve-
ja raamatupidamiseeskirjad;

(h) ETKRi raamatupidamist auditeeriva 
sõltumatu välisaudiitori määramine;

(h) ETKRi raamatupidamist auditeeriva 
sõltumatu välisaudiitori määramine; ning

(i) liikmete vastutust käsitlev kord 
vastavalt artikli 12 lõikele 2 ning

(i);

(j) põhikirja muutmise kord, sh selle 
vastavus artiklites 4 ja 5 sätestatud 
kohustustele.”

(j) põhikirja muutmise kord, sh selle 
vastavus artiklites 4 ja 5 sätestatud 
kohustustele.”

Or. en
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Muudatusettepanek 16

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 12
Määrus (EÜ) nr 1082/2006
Artikkel 12

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artiklit 12 muudetakse järgmiselt. Artiklit 12 muudetakse järgmiselt.

a) Lõikele 1 lisatakse järgmine lõik: a) Lõikele 1 lisatakse järgmine lõik:
„ETKR vastutab kõikide oma võlgade 
eest.”

„ETKR vastutab kõikide oma võlgade 
eest.” 

b) Lõige 2 asendatakse järgmisega: b) Lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. Olenemata lõikest 3 vastutavad liikmed 
juhul, kui ETKRi varadest ei piisa tema 
kohustuste täitmiseks, ETKRi mis tahes 
võlgade eest, kusjuures iga liikme osalus 
selles määratakse kindlaks 
proportsionaalselt tema osamaksuga. 
Osamaksu tasumise kord määratakse 
kindlaks põhikirjas.

„2. Ilma et see piiraks lõike 3 
kohaldamist, vastutavad liikmed juhul, kui 
ETKRi varadest ei piisa tema kohustuste 
täitmiseks, ETKRi mis tahes võlgade eest, 
kusjuures iga liikme osalus selles 
määratakse kindlaks proportsionaalselt 
tema osamaksuga. Osamaksu tasumise 
kord määratakse kindlaks põhikirjas.

Liikmed võivad põhikirjas võtta kohustuse, 
et pärast oma liikmesuse lõppemist 
asjaomases ETKRis vastutavad nad nende 
kohustuste eest, mis tulenevad ETKRi 
tegevusest nende liikmesuse ajal.

Liikmed võivad põhikirjas võtta kohustuse, 
et pärast oma liikmesuse lõppemist 
asjaomases ETKRis vastutavad nad nende 
kohustuste eest, mis tulenevad ETKRi 
tegevusest nende liikmesuse ajal.

2a. Kui kas või ühe ETKRi liikme vastutus 
on tulenevalt siseriiklikust seadusest, mille 
alusel ta asutati, piiratud või välistatud, siis 
võivad ka teised liikmed kokkuleppes oma 
vastutust piirata.

2a. Kui kas või ühe, liikmesriigist pärit
ETKRi liikme vastutus on tulenevalt 
siseriiklikust seadusest, mille alusel ta 
asutati, piiratud või välistatud, siis võivad 
ka teised liikmed kokkuleppes oma 
vastutust piirata, kui seda võimaldavad 
käesoleva määruse siseriiklikud 
rakendusaktid.

Sellise ETKRi nimesse, mille liikmetel on 
piiratud vastutus, kuulub sõna „piiratud”.

Sellise ETKRi nimesse, mille liikmetel on 
piiratud vastutus, kuulub sõna „piiratud”.

Sellise ETKRi puhul, mille liikmetel on 
piiratud vastutus, on kokkuleppe, põhikirja 
ja aruannete avalikustamise nõuded 
vähemalt võrdväärsed nõuetega, mida 
kohaldatakse teiste piiratud vastutusega 
liikmetega juriidiliste isikute suhtes, kes 
on asutatud selles liikmesriigis, kus on 

Sellise ETKRi puhul, mille liikmetel on 
piiratud vastutus, on kokkuleppe, põhikirja 
ja aruannete avalikustamise nõuded 
vähemalt võrdväärsed sellega, mida 
nõutakse teiste piiratud vastutusega 
juriidiliste isikute puhul vastavalt selle 
liikmesriigi õigusnormidele, kus on 
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ETKRi registrijärgne asukoht. ETKRi registrijärgne asukoht.
Sellise ETKRi puhul, mille liikmetel on 
piiratud vastutus, võib liikmesriik nõuda, et 
ETKR sõlmiks asjakohase 
kindlustulepingu, mis katab ETKRi 
tegevusega seotud riskid.”

Sellise ETKRi puhul, mille liikmetel on 
piiratud vastutus, võib iga asjaomane
liikmesriik nõuda, et ETKR sõlmiks 
asjakohase kindlustuslepingu või tal oleks 
liikmesriigis asutatud panga või muu 
finantsasutuse garantii või avalik-õiguslik 
asutus või liikmesriik oleks talle tagatiseks 
seadnud rahastamisvahendi, mis katab 
ETKRi tegevusega seotud riskid.

Or. en

Muudatusettepanek 17

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 14
Määrus (EÜ) nr 1082/2006
Artikkel 16 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

„1. Liikmesriigid võtavad käesoleva 
määruse tõhusa kohaldamise tagamiseks 
vastu asjakohased õigusaktid.

„1. Liikmesriigid võtavad käesoleva 
määruse tõhusa kohaldamise tagamiseks 
vastu asjakohased õigusaktid, sealhulgas 
määravad kooskõlas oma õigus- ja 
halduskorraga kindlaks heakskiitmise eest 
vastutavad pädevad asutused.

Or. en

Muudatusettepanek 18

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 15
Määrus (EÜ) nr 1082/2006
Artikkel 17

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 17 asendatakse järgmisega: Artikkel 17 asendatakse järgmisega:
„Komisjon edastab 2018. aasta
keskpaigaks Euroopa Parlamendile, 

„Komisjon edastab 2018. aasta 1. 
augustiks Euroopa Parlamendile, 
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nõukogule ja Regioonide Komiteele
hindamisaruande käesoleva määruse 
kohaldamise, tulemuste, tõhususe, 
asjakohasuse, Euroopa lisaväärtuse ja 
lihtsustamisvõimaluste kohta.

nõukogule ja Regioonide Komiteele
aruande käesoleva määruse kohaldamise
kohta, hinnates näitajate alusel selle 
tulemusi, tõhusust, asjakohasust, Euroopa
lisandväärtust ja lihtsustamisvõimalusi.

Hindamisaruanne põhineb näitajatel, 
mille komisjon võtab vastu artikli 17a 
kohaselt delegeeritud õigusaktidega.”

Komisjonile antakse volitused võtta 
kooskõlas artikliga 17a vastu delegeeritud 
õigusakte, millega kehtestatakse esimeses 
lõikes osutatud näitajate loetelu.

Or. en

Muudatusettepanek 19

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 16
Määrus (EÜ) nr 1082/2006
Artikkel 17a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Lisatakse artikkel 17a: Lisatakse artikkel 17a:
„Artikkel 17a

Delegeerimine

„Artikkel 17a

Delegeerimine
1. Komisjonile antud volituse suhtes võtta 
vastu delegeeritud õigusakte kohaldatakse 
käesolevas artiklis sätestatud tingimusi.

1. Komisjonile antud volituse suhtes võtta 
vastu delegeeritud õigusakte kohaldatakse 
käesolevas artiklis sätestatud tingimusi.

2. Käesolevas määruses osutatud volitused 
delegeeritakse määramata ajaks alates 
määruse jõustumise kuupäevast.

2. Artiklis 17 osutatud volitused 
delegeeritakse komisjonile viieks aastaks
alates käesoleva määruse jõustumise 
kuupäevast.

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad 
artiklis 17 osutatud volituste delegeerimise 
igal ajal tagasi võtta.

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad 
artiklis 17 osutatud volituste delegeerimise 
igal ajal tagasi võtta.

Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses 
nimetatud volituste delegeerimine. Otsus 
jõustub selle Euroopa Liidu Teatajas 
avaldamise päevale järgneval kuupäeval 
või otsuses märgitud hilisemal kuupäeval.
See ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud 
õigusaktide kehtivust.

Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses 
nimetatud volituste delegeerimine. Otsus 
jõustub selle Euroopa Liidu Teatajas 
avaldamise päevale järgneval kuupäeval 
või otsuses märgitud hilisemal kuupäeval.
See ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud 
õigusaktide kehtivust.

4. Niipea kui komisjon on delegeeritud 
õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

4. Niipea kui komisjon on delegeeritud 
õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 
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ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule.

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule.

5. Delegeeritud õigusakt jõustub ainult 
juhul, kui Euroopa Parlament ega nõukogu 
ei ole esitanud vastuväiteid kahe kuu 
jooksul pärast kõnealusest õigusaktist 
teatamist Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule või kui Euroopa Parlament ja 
nõukogu on mõlemad enne nimetatud 
ajavahemiku lõppemist komisjonile 
teatanud, et nad ei kavatse vastuväiteid 
esitada. Euroopa Parlamendi või nõukogu 
algatusel võib seda tähtaega pikendada 2
kuu võrra.

5. Artikli 17 alusel vastu võetud
delegeeritud õigusakt jõustub ainult juhul, 
kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole 
esitanud vastuväiteid kolme kuu jooksul 
pärast kõnealusest õigusaktist teatamist 
Euroopa Parlamendile ja nõukogule või kui 
Euroopa Parlament ja nõukogu on 
mõlemad enne nimetatud ajavahemiku 
lõppemist komisjonile teatanud, et nad ei 
kavatse vastuväiteid esitada. Euroopa 
Parlamendi või nõukogu algatusel võib 
seda tähtaega pikendada 3 kuu võrra.

Kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole 
pärast selle tähtaja möödumist delegeeritud 
õigusakti suhtes vastuväiteid esitanud, 
avaldatakse see Euroopa Liidu Teatajas 
ning see jõustub õigusaktis sätestatud 
kuupäeval.

Kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole 
pärast selle tähtaja möödumist delegeeritud 
õigusakti suhtes vastuväiteid esitanud, 
avaldatakse see Euroopa Liidu Teatajas 
ning see jõustub õigusaktis sätestatud 
kuupäeval.

Delegeeritud õigusakt võidakse avaldada 
Euroopa Liidu Teatajas ning see võib 
jõustuda enne nimetatud tähtaja lõppemist, 
kui nii Euroopa Parlament kui ka nõukogu 
on komisjonile teatanud, et ei kavatse 
vastuväiteid esitada.

Delegeeritud õigusakt võidakse avaldada 
Euroopa Liidu Teatajas ning see võib 
jõustuda enne nimetatud tähtaja lõppemist, 
kui nii Euroopa Parlament kui ka nõukogu 
on komisjonile teatanud, et ei kavatse 
vastuväiteid esitada.

Kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab 
delegeeritud õigusakti suhtes vastuväite, 
õigusakt ei jõustu. Vastuväiteid esitanud 
institutsioon põhjendab delegeeritud 
õigusaktile esitatud vastuväiteid.”

Kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab 
delegeeritud õigusakti suhtes vastuväite, 
õigusakt ei jõustu. Vastuväiteid esitanud 
institutsioon põhjendab delegeeritud 
õigusaktile esitatud vastuväiteid.”

Or. en


